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BRĪDINĀJUMI
•	 Nenovietojiet ierīci bērniem un zīdaiņiem pieejamā vietā, pretējā gadījumā tas var izraisīt 

elektriskās strāvas triecienu un traumas.
•	 Bērni nedrīkst lietot ierīci patstāvīgi; tā jālieto tikai pieaugušo uzraudzībā.
•	 Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām. Nenovietojiet un neuzglabājiet ierīci izlietnes tuvumā, 

vietās, kur ir ūdens vai citi šķidrumi, kā arī paaugstināta mitruma apstākļos.
•	 Lūdzu, uzturiet šo ierīci sausu.
•	 Ja ierīce ir bojāta, nepieskarieties tās iekšējām daļām, lai izvairītos no elektriskās strāvas 

trieciena.
•	 Neievietojiet ierīcē nekādus priekšmetus un nenovietojiet to nedrošās vietās.
•	 Ierīce ir jāpievieno standarta strāvas kontaktligzdai. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai 

kontaktligzdas izejas spriegums atbilst ierīces parametriem. Lai novērstu pārslodzi, šo ierīci 
vajadzētu izmantot atsevišķā elektriskajā ķēdē, kura nav kopīga ar citām ierīcēm.

•	 Pārliecinieties, ka izmantotais spriegums atbilst uz ierīces norādītajam nominālajam 
spriegumam.

•	 Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības.
•	 Kad esat pabeidzis lietošanu vai ja lietošanas laikā rodas strāvas padeves pārtraukums, ierīce 

ir jāatvieno no kontaktligzdas un jāpievieno atpakaļ. Vienmēr satveriet pašu kontaktdakšu, 
nekad nevelciet aiz vada.

•	 Ja ierīce darbības laikā strādā ar pārtraukumiem, lūdzu, nekavējoties pārtrauciet tās 
lietošanu.

•	 Nevelciet strāvas vadu ar spēku, kā arī nebojājiet un nepārveidojiet to. Ja strāvas vads vai 
kontaktdakša ir bojāta vai sakarst, nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu.

•	 Izvairieties no ierīces nomešanas vai pakļaušanas spēcīgiem triecieniem.
•	 Neizmantojiet ierīci gāzes vai citu uzliesmojošu vielu (piemēram, aerosolu dzinējvielu, krāsu 

šķīdinātāju, izsmidzināmu līdzekļu u.c.) tuvumā.
•	 Vietās, kur tiek pieņemta vanna vai duša, ierīce ir jāuzstāda un jānostiprina tā, lai tā nebūtu 

aizsniedzama.
•	 Lietojot ierīci vannas istabā, pēc lietošanas atvienojiet to no elektrotīkla, jo ūdens 

tuvums rada briesmas pat tad, ja ierīce ir izslēgta. Jūsu drošībai vannas istabas 
elektroapgādes ķēdē ieteicams uzstādīt paliekošās strāvas aizsargierīci (RCD) ar 
nominālo noplūdes strāvu, kas nepārsniedz 30 mA. Konsultējieties ar savu RCD uzstādītāju.

•	 Lietošanas laikā uzgalis matu kopšanai var sakarst, lūdzu, rīkojieties ar to uzmanīgi.
•	 Uzmanieties, lai lietošanas laikā mati netiktu iesūkti gaisa ieplūdes atverē, un neievietojiet 

svešķermeņus gaisa izplūdes un ieplūdes atverēs, pretējā gadījumā tas var izraisīt 
mehāniskus bojājumus vai elektriskās strāvas triecienu. Ja lietošanas laikā gaisa ieplūdes 
vai izplūdes atvere tiek bloķēta, sildelements vai ierīce var pārtraukt darboties. Ja tā 
notiek, nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu, izslēdziet strāvas slēdzi, atvienojiet to no 
elektrotīkla un iztīriet gaisa ieplūdes vai izplūdes atveres aizsprostojumu. Ļaujiet ierīcei dažas 
minūtes atdzist; ja pēc atkārtotas pievienošanas elektrotīklam tā neatsāk normālu darbību, 
lūdzu, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai veiktu remontu. 

•	 Šis produkts nav piemērots personām ar fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem, kā arī 
personām bez pietiekamas pieredzes un zināšanām (tostarp bērniem), izņemot gadījumus, 
kad šīs personas tiek uzraudzītas vai ir saņēmušas norādījumus par produkta lietošanu no 
kāda, kurš ir atbildīgs par viņu drošību.

•	 Lūdzu, pareizi utilizējiet šī produkta iepakojuma maisiņu, lai izvairītos no nelaimes 
gadījumiem, piemēram, zīdaiņu un mazu bērnu nosmakšanas. Glabājiet ierīci bērniem 
nepieejamā vietā. Lūdzu, uzraugiet bērnus, lai nepieļautu, ka viņi rotaļājas ar šo ierīci un 
izraisa bīstamas situācijas.
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•	 Nelietojiet ierīci, ja uzgalis vai pati ierīce ir bojāta.
•	 Neizmantojiet ierīci mērķiem, kas nav saistīti ar matu žāvēšanu un ieveidošanu. Piemēram: 

apavu, apģērba u.c. žāvēšanai, pretējā gadījumā karstuma ietekmē var deformēties ierīces 
korpuss.

•	 Neizmantojiet šo ierīci ar jebkādiem citiem piederumiem, izņemot mūsu uzņēmuma 
piegādātos.

•	 Nelietojiet šo ierīci vannu, dušu, izlietņu vai citu ar ūdeni pildītu tvertņu tuvumā.
•	 Neveiciet ierīces remontu, izjaukšanu vai pārveidošanu pašu spēkiem.
•	 Ja strāvas vads vai kontaktdakša ir bojāta, lai izvairītos briesmām, lūdzu, nekavējoties 

pārtrauciet ierīces lietošanu un sazinieties ar pilnvarotu remonta centru.
•	 Šī ierīce nav ūdensizturīga, lūdzu, nemazgājiet to un nenovietojiet ūdenī vai mitrā vidē.
•	 Regulāri noslaukiet strāvas vadu un kontaktdakšu ar drānu.
•	 Pēc katras lietošanas reizes noteikti izslēdziet strāvas slēdzi un atvienojiet vadu no 

elektrotīkla.
•	 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet korozīvus šķīdumus, piemēram: alkoholu, benzīnu, nagu lakas 

noņēmēju u.c. Tas var izraisīt produkta darbības traucējumus vai korpusa daļu plaisāšanu, 
krāsas maiņu u.tml.

•	 Netiniet strāvas vadu ap ierīces korpusu; tas jānovieto blakus ierīcei brīvās cilpās.
•	 Neļaujiet ierīcei krist no liela augstuma.
•	 Nevērsiet karstā gaisa plūsmu pret acīm vai citām pret karstumu jutīgām zonām.
•	 Lietošanas laikā uzgaļi var sakarst. Pirms pieskaršanās ļaujiet tiem atdzist.
•	 Ierīces lietošanas laikā uzmaniet, lai mati nenokļūtu gaisa ieplūdes atveru tuvumā.
•	 Izmantojiet ierīci tikai dabisku matu veidošanai. Nelietojiet to mākslīgiem matiem vai 

dzīvnieku spalvai.
•	 Neizmantojiet sildelementus citu priekšmetu žāvēšanai.

‰	 Attēlotais simbols nozīmē, ka šo ierīci nedrīkst izmest ar standarta sadzīves 
atkritumiem. Tā jānogādā vietējās pašvaldības atkritumu savākšanas centrā, kas 
paredzēts šim mērķim, vai pie izplatītāja, kas nodrošina šādu pakalpojumu. Lai iegūtu 
papildu informāciju, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību.

µ	 Lai izvairītos no elektrotraumas, neiegremdējiet ūdenī vai citā šķidrumā kontaktdakšu, 
elektrības vadu vai ierīci.

TEHNISKIE PARAMETRI

Produkta nosaukums 3 vienā daudzfunkcionāls matu taisnotājs-fēns

Produkta modelis STS3

Nominālais spriegums 220-240V

Nominālā frekvence 50/60Hz

Nominālā jauda 1400W

Temperatūras iestatījumi 5 temperatūras iestatījumi: COL - 90°C - 120°C - 140°C - 160°C

Ātruma iestatījumi 3 ātruma iestatījumi: zems, vidējs, augsts ātrums

Vada garums 1.8m



4LV

H

G

A B C D E F

N

J L

I K M

IERĪCES PĀRSKATS

A.	 Gaisa plūsmas kamera
B.	 Plazmas ģenerēšana
C.	 Gaisa izplūdes atvere
D.	 Uzgalis – koncentrators
E.	 Fēna / matu taisnotāja slēdzis
F.	 Veidošanas ķemme
G.	 Silikona josla

H.	 LED displejs
I.	 Funkciju pogas
J.	 Aukstā gaisa plūsma
K.	 Temperatūras iestatījumi
L.	 Ātruma iestatījumi
M.	Ieslēgšana/Izslēgšana
N.	 Magnētisks noņemamais filtrs
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LIETOŠANA
•	 Pievienojiet ierīci strāvas avotam. Taisnotājs tagad atrodas gaidstāves režīmā “OFF” (izslēgts).
•	 Īsi nospiediet barošanas pogu, lai ieslēgtu ierīci; tā automātiski darbosies pēdējā izmantotajā 

režīmā.
•	 Izmantojiet temperatūras pogu, lai iestatītu vēlamo karstumu.  

Pieejami 5 temperatūras iestatījumi: COL (Auksts) - 90°C - 120°C - 140°C - 160°C.
•	 Nospiediet aukstā gaisa funkcijas pogu, lai aktivizētu aukstā gaisa plūsmu matu sakārtojuma 

fiksēšanai.
•	 Izmantojiet ātruma pogu, lai iestatītu vēlamo gaisa plūsmas ātrumu (augsts/vidējs/zems).
•	 Nospiediet barošanas pogu, lai ierīci izslēgtu.
•	 Izslēdziet matu taisnotāju un nospiediet ātruma pogu uz 5 sekundēm, lai aktivizētu 

automātiskās tīrīšanas režīmu. Tas darbosies 20 sekundes un pēc tam automātiski izslēgsies.
•	 Šī ierīce ir aprīkota ar atmiņas funkcijas tehnoloģiju, kas ļauj saglabāt un fiksēt izvēlēto 

ātrumu un temperatūru.
•	 Kad ierīces plāksnes tiek saspiestas kopā, tā automātiski sāk pūst gaisu lielā ātrumā. 
•	 Kad plāksnes tiek atvērtas, ierīce pārslēdzas uz zema ātruma un zemas temperatūras 

iestatījumu. 
•	 Ja ierīce netiek lietota 10 sekundes, tā pāriet gaidstāves režīmā, un displejā parādās burts “P”. 
•	 Ja ierīce netiek lietota 3 minūtes, tā izslēdzas, un displejā parādās “OFF”.
•	 Kad ierīce kopumā ir darbojusies 24 stundas, displejā parādīsies tīrīšanas simbols, kas 

atgādinās par nepieciešamību iztīrīt putekļus no filtra. Pēc automātiskās tīrīšanas pabeigšanas 
tīrīšanas simbols displejā pazudīs, un ierīce no jauna uzsāks 24 stundu laika atskaiti.

•	 Lietojot taisnotāju, pabīdiet eņģes fiksatora pogu uz augšu, lai to atvērtu. Pēc matu 
taisnošanas nofiksējiet ierīci, pabīdot pogu uz leju, tādējādi atvieglojot tās uzglabāšanu.

Ja specifisku matu 
sakārtojumu veidošanai 
vēlaties izmantot uzgali vai 
veidošanas ķemmi, vispirms 
pabīdiet eņģes fiksatora pogu, 
lai ierīci aizvērtu, un pēc 
tam vertikāli iebīdiet uzgali 
gaisa izplūdes atveres rāmī, 
pārliecinoties, ka tas ir stingri 
nofiksēts.
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MITRU MATU VEIDOŠANA
•	 Pirms sākat matu taisnošanu, izmantojiet fēna funkciju, lai izžāvētu matu saknes. Varat 

nofiksēt ierīces rokturi, lai turētu to aizvērtu. 
•	 Ideālam rezultātam izmantojiet augstāko ātruma un temperatūras iestatījumu un vērsiet gai-

sa plūsmu pret matu saknēm. Turiet taisnotāju ar gaisa plūsmu uz leju, paņemiet atbilstošu 
matu šķipsnu, ievietojiet to starp plāksnēm pēc iespējas tuvāk saknēm, saspiediet plāksnes 
un lēnām un vienmērīgi velciet uz leju. Atkārtojiet, līdz katra matu zona ir sausa.

SAUSU MATU VEIDOŠANA
•	 Atbloķējiet fēna rokturi. Ierīcei ir vairāki temperatūras iestatījumi; labākam rezultātam izman-

tojiet augstas temperatūras un liela ātruma režīmu. 
•	 Turiet taisnotāju virzienā uz leju, paņemiet atbilstošu matu šķipsnu un ievietojiet to starp 

plāksnēm pēc iespējas tuvāk saknēm, saspiediet plāksnes un lēnām un vienmērīgi velciet uz 
leju, iegūstot mīkstus un taisnus matus.

•	 Piezīme: Pēc taisnošanas pabeigšanas nospiediet aukstā gaisa funkcijas pogu un izbrauciet 
cauri matiem. Tas sniegs papildu aizsardzību, kā arī padarīs sakārtojumu gludāku un 
noturīgāku.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
•	 Lai nodrošinātu ilgstošu matu taisnotāja darbību un efektivitāti, regulāri tīriet ierīci. 

Neizmantojiet asus tīrīšanas līdzekļus vai abrazīvus materiālus.
•	 SVARĪGI: Pirms ierīces tīrīšanas tā ir jāizslēdz un jāatvieno no kontaktligzdas. Pirms novi-

etošanas uzglabāšanai ļaujiet ierīcei atdzist. Netiniet vadu ap ierīci.
•	 Šis matu taisnotājs ir paredzēts ar dvieli nosusinātiem matiem, nevis piloši mitriem matiem. 

Pēc matu nosusināšanas ar dvieli izmantojiet suku vai plašu zobu ķemmi, lai matus izķem-
mētu. Neizmantojiet matu taisnotāju, ja motors ir izslēgts.

IERĪCES TĪRĪŠANA
•	 Regulāra filtra tīrīšana var efektīvi saglabāt ierīces darbības efektivitāti. 

Magnētiskais filtrs ir viegli noņemams – vienkārši viegli pabīdiet to uz leju, 
lai izņemtu. Notīriet to ar suku/drānu un uzlieciet atpakaļ. Tīrīšanu drīkst 
veikt tikai tad, kad ierīce ir atvienota no strāvas.

•	 Laika gaitā uz silikona joslām var uzkrāties matu veidošanas līdzekļu 
paliekas, tāpēc ir svarīgi uzturēt tās tīras. Izmantojiet zobu suku ar 
mīkstiem sariņiem un nelielu daudzumu silta ūdens, lai notīrītu nogulsnes. 
Nosusiniet ar tīru drānu, kas nepūkojas.
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ĮSPĖJIMAI
•	 Nedėkite prietaiso vaikams ir kūdikiams pasiekiamoje vietoje, nes jis gali sukelti elektros 

smūgį ir sužalojimą.
•	 Kūdikiai ir vaikai negali patys naudoti prietaiso, jis turi būti naudojamas su suaugusiųjų 

priežiūra.
•	 Nenaudokite prietaiso šlapiomis rankomis. Nedėkite ir nelaikykite prietaiso šalia kriauklės, 

kurioje yra vandens ar kitų skysčių, ir labai drėgnoje vietoje.
•	 Laikykite šį prietaisą sausą.
•	 Jei prietaisas yra pažeistas, nelieskite jokių vidinių jo dalių, kad išvengtumėte elektros 

smūgio.
•	 Nekiškite jokių objektų į šį prietaisą ir nelaikykite jo nesaugiose vietose.
•	 Prietaisas turi būti prijungtas prie standartinio elektros maitinimo lizdo. Prieš naudodami 

patikrinkite, ar maitinimo lizdo išvesties įtampa atitinka prietaiso įtampą. Siekiant išvengti 
perkrovos, šį prietaisą reikėtų naudoti atskiroje grandinėje nuo kitų prietaisų.

•	 Įsitikinkite, ar maitinimo įtampa atitinka ant prietaiso nurodytą vardinę įtampą.
•	 Nepalikite veikiančio prietaiso be priežiūros.
•	 Baigę naudoti prietaisą arba susidūrę su elektros tiekimo trikdžiais naudojimo metu, turite 

išjungti įrenginį iš elektros lizdo ir vėl jį įjungti. Visais atvejais ranka suimkite tik kištuką, 
niekada netraukite suėmę pačio laido.

•	 Jei prietaisas naudojimo metu veikia su pertrūkiais, iš karto nustokite jį naudoti.
•	 Netraukite prietaiso maitinimo laido jėga ir jo nepažeiskite bei nemodifikuokite. Jei 

maitinimo laidas ar kištukas pažeisti arba įkaista, iš karto nustokite juos naudoti.
•	 Stenkitės nenumesti prietaiso ir apsaugokite jį nuo stipraus smūgio.
•	 Nenaudokite prietaiso šalia dujų ar kitų degiųjų medžiagų (pavyzdžiui, suslėgtų dujų, dažų 

skiediklio, purškiamų produktų ir t.t.).
•	 Prietaisas turi būti montuojamas ir tvirtinamas tokioje vietoje, kuri nepasiekiama maudymosi 

ar dušo naudojimo metu.
•	 Kai jis naudojamas vonios kambaryje, išjunkite iš jį elektros lizdo po naudojimo, nes 

net ir išjungus prietaisą, vis tiek išlieka pavojus dėl kontakto su vandeniu. Dėl jūsų 
saugumo rekomenduojame įrengti nuotėkio srovės relę, kurios vardinė nuotėkio 
srovė neviršija 30mA vonios maitinimo tiekimo elektros grandinėje. Pasikonsultuokite su 
nuotėkio srovės relės montuotoju.

•	 Šis prietaisas netinka naudoti asmenims, turintiems fizinę, sensorinę ar psichinę negalią, 
neturintiems patirties ir žinių (įskaitant vaikus), išskyrus atvejus, kai už jų saugumą atsakingas 
asmuo juos prižiūri ar apmoko naudoti šį prietaisą.

•	 Tinkamai utilizuokite šio gaminio pakuotės maišelį, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų, 
pvz., kūdikių ir mažų vaikų uždusimo rizikos. Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Prižiūrėkite vaikus, kad jie nenaudotų šio prietaiso kaip žaislo ir nesukeltų pavojaus.

•	 Nenaudokite šio prietaiso su jokiais kitais priedais, išskyrus tuos, kuriuos tiekia mūsų įmonė.
•	 Nenaudokite šio prietaiso šalia vonios, dušo, praustuvo ar kitų vandeniu pripildytų indų.
•	 Netaisykite, neardykite ir nekeiskite prietaiso patys.
•	 Jei maitinimo laidas ar kištukas yra pažeisti, siekiant išvengti pavojaus, nedelsdami nustokite 

jį naudoti ir kreipkitės į įgaliotą remonto paslaugų centrą.
•	 Šis prietaisas neturi atsparumo vandeniui funkcijos, neplaukite ir nemerkite jo į stovintį 

vandenį bei nelaikykite drėgnoje aplinkoje.
•	 Reguliariai valykite maitinimo laidą ir kištuką su šluoste.
•	 Po kiekvieno naudojimo būtinai išjunkite maitinimo jungiklį ir ištraukite laidą iš maitinimo 

lizdo.
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•	 Nenaudokite prietaisui jokių korozinių tirpalų, pvz., alkoholio, benzino, nagų laiko šalinimo 
produktų ir kt. Jie gali sukelti produkto gedimą arba dalių įtrūkimus, spalvos pokyčius ir kt.

•	 Nevyniokite maitinimo laido aplink korpusą, jis turėtų būti laikomas šalia prietaiso laisvai 
suvyniotos kilpos forma.

•	 Apsaugokite prietaisą nuo kritimo iš didelio aukščio.
•	 Nenukreipkite karšto oro srovės į akis ar kitas karščiui jautrias vietas. 
•	 Naudojimo metu priedai gali įkaisti. Prieš tvarkydami juos, leiskite atvėsti.
•	 Naudodami prietaisą, laikykite plaukus atokiau nuo oro įleidimo angų.
•	 Naudokite prietaisą tik natūralių plaukų modeliavimui. Nenaudokite dirbtiniems ar gyvūno 

plaukams.
•	 Nenaudokite kaitinimo elementų jokiems kitiems objektams džiovinti.

‰	 Čia pavaizduotas simbolis reiškia, kad prietaiso negalima išmesti su įprastinėmis 
buitinėmis atliekomis. Jį reikia pristatyti į tam skirtą vietinį atliekų surinkimo centrą arba 
šią paslaugą teikiančiam prekybos atstovui. Išsamesnės informacijos kreipkitės į vietinę 
valdžios instituciją. 

µ	Kad išvengtumėte elektros smūgio, į vandenį ir jokį kitą skystį nemerkite maitinimo 
laido, kištuko ar viso prietaiso.

TECHNINIAI PARAMETRAI

Gaminio pavadinimas „3 viename“ daugiafunkcis karšto oro plaukų tiesintuvas

Gaminio modelis STS3

Vardinė įtampa 220-240 V

Vardinis dažnis 50/60 Hz

Vardinė galia 1 400 W

Kaitinimo nustatymai 5 temperatūros režimai: ŠALTAS ORAS - 90°C - 120°C - 
140°C - 160°C

Greičio nustatymai 3 greičių nustatymai: mažo, vidutinio, didelio greičio

Laido ilgis 1,8 m
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GAMINIO KONSTRUKCIJA

A.	 Oro pūtimo kamera
B.	 Plazmos generatorius
C.	 Oro išleidimo anga
D.	 Antgalis – koncentratorius
E.	 Plaukų džiovintuvo / tiesintuvo jungiklis
F.	 Modeliavimo šukos
G.	 Silikoninė juostelė

H.	 Skystųjų kristalų (LED) ekranėlis
I.	 Funkciniai mygtukai 
J.	 Vėsaus oro srovė
K.	 Šilumos nustatymai
L.	 Greičio nustatymai
M.	Įjungimas / išjungimas
N.	 Magnetinis nuimamas filtras
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NAUDOJIMAS
•	 Prijunkite prietaisą prie maitinimo tinklo. Tiesintuvas šiuo metu yra budėjimo režime „Išjung-

ta“.
•	 Trumpai spustelėkite įjungimo (išjungimo) mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą, ir šis pradeda 

veikti paskutiniuoju numatytuoju režimu.
•	 Naudokite šilumos nustatymo mygtuką, kad nustatytumėte tinkamiausią temperatūrą.  

Yra 5 temperatūros nustatymai: Šaltas oras – 90°C – 120°C – 140°C – 160°C.
•	 Paspauskite vėsaus oro srovės mygtuką, kad paleistumėte vėsų vėją plaukų modeliavimui.
•	 Naudokite greičio nustatymo mygtuką, kad nustatytumėte norimą greitį  

(didelis / vidutinis / mažas). 
•	 Paspauskite įjungimo (išjungimo) mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą.
•	 Išjunkite karšto oro tiesintuvą, 5 sekundes laikykite paspaudę greičio nustatymo mygtuką, kad 

nustatytumėte automatinio valymo režimą. Jis truks 20 sekundžių ir automatiškai išsijungs.
•	 Šis prietaisas turi atminties funkcijos technologiją, leidžiančią įsiminti ir užfiksuoti greitį bei 

temperatūrą.
•	 Suspaudus prietaisą (žnyples), jis automatiškai išleidžia orą dideliu greičiu. 
•	 Atleidus žnyples, gaminys veikia mažo greičio ir žemos temperatūros nustatymu. Jei prietaisas 

nenaudojamas 10 sekundžių, jis įsijungia į budėjimo režimą ir ekranėlyje rodomas užrašas „P“. 
•	 Suspaudus žnyples arba paspaudus bet kurį klavišą, bus atkurta ankstesnė operacija;  

po 3 minučių nenaudojimo prietaisas išsijungs ir bus rodomas užrašas „OFF“ (išjungta).
•	 Po 24 val. prietaiso naudojimo ekrane bus rodomas valymo simbolis, primenantis jums, kad 

išvalytumėte dulkes ant filtro. Užbaigus automatinį valymą, ekrane rodomas valymo simbolis 
išnyks ir prietaisas vėl įsijungs į 24 valandų skaičiavimo režimą.

•	 Naudodamiesi karšto oro plaukų tiesintuvu, paslinkite vyrių užrakto mygtuką į viršų,  
kad atidarytumėte. Ištiesinę plaukus, užfiksuokite prietaisą, nuslinkdami mygtuką žemyn, kad 
būtų lengviau jį sandėliuoti.

Naudodami antgalį 
arba modeliavimo šukas 
konkretiems plaukų 
formavimo poreikiams, 
pirmiausia nustumkite vyrių 
užrakto mygtuką,  
kad uždarytumėte prietaisą,  
ir vertikaliai įstatykite priedą  
į oro išleidimo angos rėmą bei 
užtikrinkite, kad jis būtų tvirtai 
įsistatęs.
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DRĖGNŲ PLAUKŲ MODELIAVIMAS
•	 Prieš pradėdami tiesinti plaukus, džiovintuvu išdžiovinkite plaukų šaknis. Galite užrakinti 

prietaiso rankeną, kad ji liktų uždaryta. 
•	 Norėdami pasiekti idealaus plaukų modeliavimo rezultatų, naudokite didžiausio greičio ir 

temperatūros nustatymą ir nukreipkite oro srautą į savo plaukų šaknis. Laikykite plaukų 
tiesintuvą taip, kad oro srautas būtų nukreiptas žemyn, tada paimkite atitinkamą plaukų 
kiekį ir įterpkite tarp rankenų kuo arčiau šaknų, užspauskite plokšteles ir lėtai bei tolygiai 
nuslinkite. Kartokite tol, kol kiekviena plaukų sritis bus sausa.

SAUSŲ PLAUKŲ MODELIAVIMAS
•	 Atblokuokite plaukų džiovintuvo rankeną. Jūsų plaukų džiovinimo prietaisas turi keletą 

temperatūros nustatymų, o aukštos temperatūros ir didelio greičio režimas leidžia pasiekti 
geresnių rezultatų. 

•	 Laikykite plaukų tiesintuvą taip, kad oro srautas būtų nukreiptas žemyn, tada paimkite 
atitinkamą plaukų kiekį ir įtarpkite tarp rankenų kuo arčiau šaknų, užspauskite plokšteles ir 
lėtai bei tolygiai nuslinkite – jūsų plaukai liks minkšti ir tiesūs.

•	 Pastaba: Baigę tiesinti plaukus, paspauskite vėsaus oro srovės mygtuką, kad galutinai 
ištiesintumėte plaukus. Tai suteikia papildomos priežiūros plaukams, taip pat jūsų šukuosena 
taps glotnesnė ir ilgiau išsilaikys.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
•	 Norėdami užtikrinti nepertraukiamą karšto oro tiesintuvo veikimą ir juo pasiekiamus rezulta-

tus, prietaisą reguliariai valykite. Nenaudokite jokių šiurkščių valymo medžiagų ar abrazyvinių 
priemonių.

•	 SVARBU! Veiksmai prieš prietaiso valymą. Jis turi būti išjungtas, o laido kištukas ištrauktas iš 
elektros lizdo. Prieš perkeldami prietaisą, palaukite, kol jis atvės. Nevyniokite maitinimo laido 
aplink prietaisą.

•	 Jūsų karšto oro tiesintuvas yra skirtas naudoti rankšluosčiu nusausintiems, o ne varvantiems 
plaukams. Rankšluosčiu nusausinę plaukus, iššukuokite juos su šepečiu arba šukomis su 
retais dantukais. Nenaudokite karšto oro plaukų tiesintuvo, kai neveikia jo variklis.

PRIETAISO VALYMAS
•	 Reguliarus filtro valymas gali veiksmingai prisidėti prie efektyvaus prietaiso 

naudojimo. Magnetinį filtrą lengva išimti. Tiesiog švelniai nuslinkite jį 
žemyn, kad ištrauktumėte. Išvalykite jį šepečiu (šluoste) ir įstatykite atgal. 
Galima valyti tik tada, kai prietaisas yra išjungtas iš elektros lizdo.

•	 Laikui bėgant, ant silikoninių juostelių gali kauptis plaukų produktų likučiai, 
todėl svarbu palaikyti jų švarą. Nuosėdoms valyti naudokite minkštą dantų 
šepetėlį ir nedidelį kiekį šilto vandens. Nusausinkite švaria šluoste be pūkų.
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HOIATUSED
•	 Hoidke seadet imikute ja laste käeulatusest eemal, sest see võib põhjustada elektrilööki ja 

vigastusi.
•	 Lapsed tohivad seadet kasutada ainult täiskasvanu järelevalve all.
•	 Ärge kasutage seadet märgade kätega. Ärge asetage seadet kohta ega hoidke seda kohas, 

kus on vesi või muu vedelik ja kus on suur niiskus.
•	 Hoidke seade kuiv.
•	 Kui seade on saanud kahjustada, ärge puudutage selle sisekomponente. Elektrilöögi oht!
•	 Ärge pange midagi seadme sisse ega asetage seadet kohta, mis pole ohutu.
•	 Ohu vältimiseks tohivad kahjustada saanud toitejuhtme välja vahetada ainult tootja, selleks 

volitatud teeninduskeskus või vastava kvalifikatsiooniga töötaja.
•	 Seade tuleb ühendada standardsesse seinapistikupessa. Enne kasutamist kontrollige, kas 

seinapistikupesa pinge vastab seadme andmeplaadil toodud pingevahemikule. Ülekoormuse 
vältimiseks tuleks seadet kasutada vooluvõrgus, kuhu ei ole ühendatud teisi seadmeid.

•	 Kontrollige, et vooluvõrgu pinge vastaks seadme etiketil märgitud pingevahemikule.
•	 Ärge jätke töötavat seadet valveta.
•	 Seadme kasutamise lõpetamisel või voolukatkestuse korral tõmmake seadme pistik 

seinapistikupesast välja ja ühendage see tagasi. Hoidke alati kinni pistikust endast, mitte 
toitejuhtmest.

•	 Kui seade jääb töö ajal seisma, lõpetage selle kasutamine kohe.
•	 Ärge tõmmake toitejuhet jõuga. Jälgige, et toitejuhe ei saa kahjustada ja ärge seadistage 

seda ümber. Kui toitejuhe või pistik on saanud kahjustada või muutuvad kuumaks, lõpetage 
seadme kasutamine kohe.

•	 Seadet ei tohi pillata maha. Jälgige, et seade ei saaks kõvasid lööke.
•	 Ärge kasutage seadet gaasi ega muude kergsüttivate ainete (kütus, värvivedeldi, 

pihustusvahend jms) ainete lähedal.
•	 Vannitoas kasutamise korral tõmmake seadme pistik pärast kasutamist 

seinapistikupesast välja, sest vee lähedus on ohtlik ka juhul, kui seade on välja 
lülitatud. Täiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrivõrku paigaldada 
rikkevoolukaitsme, mida läbiv vool ei ületa 30 mA. Pidage nõu elektrikuga.

•	 Ärge puhastage seadet lahusti, bensiini jms ainetega.
•	 Kasutamise ajal võib seadme otsak minna kuumaks. Olge ettevaatlik.
•	 Jälgige, et juukseid ei satuks seadme kasutamise ajal õhu sissevõtuavasse. Ärge pange läbi 

õhu väljalaske- ega sissevõtuava seadmesse mingeid esemeid. Vastasel juhul võib seade 
saada mehaanilisi kahjustusi või elektrilöögi. Kui seadme õhu sissevõtuava on kasutamise 
ajal blokeeritud, ei pruugi seade töötada. Sel juhul lõpetage seadme kasutamine kohe, 
lülitage see välja ja tõmmake pistik seinapistikupesast välja. Kõrvaldage blokeering. Laske 
seadmel mõni minut jahtuda ja ühendage see uuesti vooluvõrku. Kui seade ikka tööle ei 
hakka, võtke ühendust volitatud teeninduskeskusega. Ärge suunake kuuma õhku otse 
silmadesse ega muudele tundlikele kehaosadele.

•	 Seadet ei tohi kasutada isikud, kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on piiratud 
või kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised. See kehtib ka laste kohta. Nimetatud 
isikud ja lapsed tohivad seadet kasutada vaid järelevalve all ja juhul, kui neid on juhendatud 
seadet kasutama ja nad mõistavad sellega kaasneda võivaid ohtusid.

•	 Kõrvaldage seadme pakend kasutuselt vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Hoidke seade 
lastele kättesaamatult. Jälgige, et lapsed seadmega ei mängiks.

•	 Kui seade või otsak on saanud kahjustada, siis ärge seadet kasutage.
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•	 Kasutage seadet ainult juuste kuivatamiseks ja soengusse seadmiseks. Seadet ei tohi 
kasutada jalatsite ega rõivaste kuivatamiseks jms.

•	 Kasutage seadet ainult sama ettevõte tarvikutega.
•	 Ärge kasutage seadet vanni, dušinurga, kraanikausi ega mõne muu vett täis läheduses.
•	 Ärge proovige seadet ise remontida, lahti võtta ega ümber seadistada.
•	 Kui toitejuhe või pistik on saanud kahjustada, lõpetage seadme kasutamine. Pöörduge 

klienditeeninduskeskusesse.
•	 Seade ei ole veekindel. Ärge peske seda ega asetage seadet vette ega niiskesse kohta.
•	 Pühkige toitejuhet ja pistikut regulaarselt lapiga.
•	 Pärast igat kasutuskorda lülitage seade välja ja tõmmake pistik seinapistikupesast välja.
•	 Ärge puhastage seadet söövitavate ainetega (alkohol., bensiin, küünelakieemaldaja). See 

võib põhjustada rikkeid seadme töös, seadme komponentide mõranemise ja värvimuutuse 
jms.

•	 Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
•	 Ärge laske seadmel kõrgelt kukkuda.
•	 Ärge suunake kuuma õhuvoolu silmadesse ega teistesse tundlikesse piirkondadesse. 
•	 Tarvikud võivad seadme kasutamise ajal minna kuumaks. Laske neil pärast seadme kasuta-

mist jahtuda.
•	 Seadme kasutamisel ajal hoidke juuksed õhu sissevõtuavadest eemal.
•	 Kasutage seadet ainult loomulikesse juustesse soengu tegemiseks. Ärge kasutage seadet 

kunstjuustel ega lemmikloomadel.
•	 Ärge kuivatage seadmega esemeid.

‰	 See sümbol näitab, et seadet ei tohi visata majapidamisjäätmete hulka.  
Viige kasutuskõlbmatuks muutunud seade vastavasse kohalikku kogumispunkti 
või sellekohast teenust pakkuvale edasimüüjale. Lisateavet saate kohalikust 
omavalitsusest. 

µ	 Elektrilöögi ohu vältimiseks ärge pange toitejuhet,  
pistikut ega seadet vette ega muusse vedelikku.

TEHNILISED PARAMEETRID

Toote nimetus Kolm-ühes multifunktsionaalne õhuga juuksesirgendaja

Toote mudel STS3

Nimipinge 220-240 V

Nimisagedus 50/60 Hz

Nimivõimsus 1400 W

Kuumusastmed 5 temperatuuri: JAHE - 90 °C - 120 °C - 140 °C - 160 °C

Kiiruseseadistused 3 kiiruseseadistust: väike, keskmine, suur kiirus

Juhtme pikkus 1,8 m
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SEADME OSAD

A.	 Õhukamber
B.	 Plasmageneraator
C.	 Õhu väljalaskeava
D.	 Otsak – kontsentraator
E.	 Fööni / juuste sirgendaja lüliti
F.	 Kamm soengu kujundamiseks
G.	 Silikoonriba

H.	 LED-ekraan
I.	 Funktsiooninupud 
J.	 Jahe õhuvool
K.	 Kuumusastmed
L.	 Kiiruseseadistused
M.	Sisse-välja lülitamise nupp
N.	 Magnetiga eemaldatav filter
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KASUTAMINE
•	 Ühendage seadme pistik seinapistikupessa. Seade läheb ooterežiimi.
•	 Seadme sisse lülitamiseks vajutage korraks sisse-välja lülitamise nuppu ja seade läheb 

vaikimisi viimati kasutatud režiimi.
•	 Seadistage ideaalne temperatuur kuumusastme nupust.  

Temperatuuriastmeid on viis: Külm – 90 °C – 120 °C – 140 °C – 160 °C.
•	 Soengu kujundamiseks jaheda õhuga vajutage jaheda õhuvoolu nuppu.
•	 Soovitud kiiruse saate valida kiiruseseadistuse nupust. 
•	 Seadme välja lülitamiseks vajutage sisse-välja lülitamise nuppu.
•	 Vajutage pärast väljalülitamist kiirusastme nupp 5 sekundiks alla, et seade läheks puhastus-

režiimi. See kestab 20 sekundit ja seade lülitub automaatselt välja.
•	 Seadmel on mälufunktsiooni tehnoloogia, mis jätab kiiruse ja temperatuuri mällu.
•	 Kui seade on klambritega suletud, hakkab see automaatselt suurel kiirusel tööle.  

Kui klambrid on lahti, töötab seade väikesel kiirusel ja madalal temperatuuriseadistusel. Kui 
seadet ei ole 10 sekundi jooksul kasutatud, läheb see ooterežiimi ja ekraanile ilmub kiri „P“. 

•	 Klambri sulgemisel või mis tahes nupu vajutamisel hakkab seade uuesti tööle.  
Kui seadet 3 minuti jooksul kasutatud, lülitub see välja.

•	 Kui seadmel täitub 24 kasutustundi, ilmub ekraanile puhastamise sümbol, mis tuletab meel-
de, et filtrit on vaja tolmust puhastada Automaatse puhastuse lõppedes kaob puhastussüm-
bol ekraanilt ja seade läheb tagasi 24 tunni mahaloendamise režiimi.

•	 Seadme kasutamist alustades lükake hingede lukustusnuppu avamiseks üles.  
Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, lukustage seade, lükates nupu alla.

Kui soovite kasutada 
otsakut või soengukammi, 
lükake esmalt hingede 
lukustusnuppu, et seade 
sulgeda. Seejärel lükake tarvik 
vertikaaselt õhu sissevõtuava 
raami ja veenduge, et see on 
kinnitatud.
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NIISKETE JUUSTE SOENGUSSE SEADMINE
•	 Enne juuste sirgendamist kuivatage juuksejuured. Seadme suletuna hoidmiseks saab selle 

käepideme lukustada. 
•	 Parima võimaliku soengu saamiseks kasutage kõige suuremat kiirust ja temperatuurisea-

distust ja suunake õhuvool juuksejuurte poole. Hoidke seadet nii, et õhuvool on suunatud 
alla. Võtke sobiv kogus juukseid ja asetage need võimalikult juurte lähedalt käepidemete 
vahele. Sulgege klambrid ja tõmmake aeglaselt ja ühtlaselt alla.  Vajadusel korrake, kuni kõik 
juuksed on kuivad.

KUIVADE JUUSTE SOENGUSSE SEADMINE
•	 Lukustage lahti seadme käepide. Seadmel on mitu temperatuuriseadistust, kõrge temperat-

uur ja suur kiirus tagavad parema tulemuse. 
•	 Hoidke seadet allapoole suunas, võtke sobiv kogus juukseid ja asetage need võimalikult 

juurte lähedalt käepidemete vahele. Sulgege klambrid ja tõmmake aeglaselt ja ühtlaselt alla. 
Juuksed jäävad pehmed ja sirged.

•	 Märkus: Kui olete juuste sirgendamise lõpetanud, vajutage jaheda õhuvoolu nuppu ja 
töödelge juukseid. Nii jääb soeng ühtlasem ja kestab kauem.

PUHASTAMINE JA HOOLDUSTÖÖD
•	 Puhastage seadet regulaarselt. Ärge kasutage tugevaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
•	 OLULINE TEAVE! Enne seadme puhastamist. Lülitage seade välja ja tõmmake selle pistik 

seinapistikupesast välja. Laske seadmel pärast kasutamist jahtuda. Ärge kerige juhet ümber 
seadme.

•	 Seade on mõeldud käterätikuivade, mitte tilkuvate juuste kuivatamiseks. Kui juuksed on 
käterätikuivad, kammige juuksed harja või laiade piidega kammiga. Ärge kasutage seadet, 
kui mootor ei tööta.

SEADME PUHASTAMINE
•	 Filtri korrapärane puhastamine pikendab selle eluiga. Magnetiga filtrit 

on lihtne eemaldada. Lükake see lihtsalt alla ja võtke ettevaatlikult välja. 
Puhastage filter harjaga ja pange tagasi oma kohale. Seade peab puhasta-
mise ajaks olema välja lülitatud.

•	 Aja jooksul võivad silikoonribadele koguneda juuksehooldusvahendite 
jäägid, seega on oluline hoida need puhtad. Puhastage neid pehmete 
harjastega hambaharjaga ja väikese koguse sooja veega. Kuivatage puhta, 
ebemevaba lapiga.



17 RU

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Не оставляйте прибор в пределах досягаемости детей и младенцев, иначе это может 

привести к поражению электрическим током и травмам.
•	 Младенцам и детям не разрешается использовать прибор самостоятельно, он 

должен использоваться под руководством взрослых.
•	 Не используйте прибор мокрыми руками. Не размещайте и не храните прибор 

рядом с раковиной, где есть вода или другие жидкости, а также в местах с высокой 
влажностью.

•	 Пожалуйста, держите этот прибор сухим.
•	 Если прибор повреждён, не прикасайтесь к внутренним частям во избежание 

поражения электрическим током.
•	 Пожалуйста, не вставляйте никакие предметы в этот прибор и не ставьте прибор в 

небезопасные места.
•	 Если сетевой шнур повреждён, во избежание опасности его должен проверить 

производитель, отдел технического обслуживания продукции или специалисты 
аналогичных отделов.

•	 Прибор должен использоваться со стандартной розеткой, проверьте выходное 
напряжение розетки. При этом его следует использовать отдельно от других 
электроприборов.

•	 Убедитесь, что используемое напряжение соответствует номинальному напряжению, 
указанному на приборе.

•	 Не оставляйте прибор включённым без присмотра.
•	 По окончании использования или в случае сбоя электропитания во время работы 

устройства, необходимо отключить его от сети и подключить снова. При этом всегда 
беритесь за сетевую вилку и никогда не тяните за шнур.

•	 Если прибор работает с перебоями, немедленно прекратите использование.
•	 Не тяните шнур питания с силой и не повреждайте или не модифицируйте шнур 

питания. Если шнур питания или вилка повреждены или нагреваются, немедленно 
прекратите использование.

•	 Избегайте падения прибора или сильных ударов по нему.
•	 Не используйте прибор рядом с газом или другими легковоспламеняющимися 

веществами (такими как топливо, растворитель краски, спрей и т.д.).
•	 Прибор должен быть установлен и зафиксирован в недоступном месте во время 

принятия ванны или душа.
•	 При использовании в ванной комнате отключайте от сети после 

использования, поскольку даже после выключения прибора приближение 
к воде опасно. Для вашей безопасности рекомендуется установить в 
цепи электропитания ванной комнаты устройство защитного отключения (УЗО) с 
номинальным током утечки не более 30 мА. Обратитесь к установщику УЗО.

•	 Этот прибор не предназначен для лиц с физическими, сенсорными или умственными 
ограничениями, недостатком опыта и знаний (включая детей), если только такие 
лица не находятся под присмотром или не проинструктированы по использованию 
прибора и ответственности за безопасность пользователя.

•	 Пожалуйста, правильно утилизируйте упаковочный пакет этого прибора, чтобы 
избежать несчастных случаев, таких как удушение младенцев и маленьких детей. 
Держите прибор вне досягаемости детей. Пожалуйста, присматривайте за детьми, 
чтобы они не воспринимали этот прибор как игрушку и не подвергались опасности.

•	 Не используйте с этим прибором никакие аксессуары, не предоставленные в 
комплекте к нему нашей компанией.
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•	 Не используйте этот прибор рядом с ванной, душем, раковиной или другими 
ёмкостями, наполненными водой.

•	 	Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте прибор самостоятельно.
•	 Если сетевой шнур или вилка повреждены, во избежание опасности немедленно 

прекратите использование и обратитесь в авторизованный сервисный центр.
•	 Данный прибор не обладает водонепроницаемой функцией. Не мойте его и не 

ставьте в воду или во влажную среду.
•	 Регулярно протирайте сетевой шнур и вилку сухой тканью.
•	 После каждого использования обязательно выключайте прибор и отсоединяйте 

кабель от сети.
•	 Не используйте на приборе коррозионные растворы, такие как спирт, бензин, 

жидкость для снятия лака и т.п. Это может вызвать неисправность продукта, 
растрескивание или обесцвечивание корпуса.

•	 Не наматывайте сетевой шнур вокруг корпуса прибора. Храните его в свободной 
петле рядом с прибором.

•	 	Не допускайте падения прибора с высоты.
•	 	Не направляйте горячий воздух в глаза или другие чувствительные зоны.
•	 	Насадки могут быть горячими во время использования. Дайте им остыть перед тем, 

как брать в руки.
•	 	Во время использования держите волосы подальше от воздухозаборников.
•	 	Используйте прибор только для укладки натуральных человеческих волос. Не 

используйте на искусственных или животных волосах.
•	 	Не используйте нагревательные элементы для сушки других предметов.

‰	 Показанный символ означает, что этот прибор не может утилизироваться 
с бытовыми отходами. Его необходимо сдать в специализированный 
муниципальный центр сбора отходов или дилеру, предоставляющему 
такую услугу. За более подробной информацией обращайтесь в местный 
муниципалитет.

µ	Чтобы избежать поражения электрическим током, не погружайте устройство, 
шнур питания или штекер питания в воду или какую-либо другую жидкость.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Название продукта
3 в 1 многофункциональный 
воздушный выпрямитель для волос

Модель STS3

Номинальное напряжение 220-240 В

Номинальная частота 50/60 Гц

Номинальная мощность 1400 Вт

Температурные режимы 5 уровней (COL — 90°C — 120°C — 140°C — 160°C)

Регулировка скорости 3 уровня (низкий, средний, высокий)

Длина шнура 1,8 м
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УСТРОЙСТВО ПРИБОРА

A.	 Камера подачи воздуха
B.	 Генерация плазмы
C.	 Воздуховыход
D.	 Насадка-концентратор
E.	 Переключатель фена /  

выпрямителя волос
F.	 Расчёска для укладки
G.	 Силиконовая полоска

H.	 LED-дисплей
I.	 Кнопки функций
J.	 Холодный обдув
K.	 Регулировка температуры
L.	 Регулировка скорости
M.	Включение / Выключение
N.	 Магнитный съёмный фильтр



20RU

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
•	 Подключите прибор к источнику питания. Выпрямитель находится в режиме ожидания 

«OFF».
•	 Кратко нажмите кнопку питания, чтобы включить прибор (по умолчанию используется 

последний режим работы).
•	 Используйте кнопку температуры для выбора нужной температуры.  

Доступно 5 настроек: COL — 90°C — 120°C — 140°C — 160°C.
•	 Нажмите кнопку холодного обдува для выпуска холодного воздуха при фиксации 

укладки.
•	 Используйте кнопку скорости для выбора нужной скорости (высокая / средняя / 

низкая).
•	 Нажмите кнопку питания для выключения прибора.
•	 Для активации режима автоочистки: выключите прибор и удерживайте кнопку 

скорости 5 секунд (режим работает 20 секунд и автоматически выключается).
•	 Прибор имеет функцию памяти скорости и температуры.
•	 После зажима волос прибор автоматически переходит на высокую скорость. При 

открытии зажима прибор переходит на низкую скорость и низкую температуру.После 
10 секунд бездействия прибор переходит в режим ожидания (отображается «P»).

•	 После 3 минут бездействия прибор автоматически выключается (отображается «OFF»).
•	 После того как прибор проработает в общей сложности 24 часа, на дисплее 

появится значок очистки, напоминающий о необходимости удалить пыль с фильтра. 
После завершения автоматической очистки значок очистки на дисплее исчезнет, и 
устройство снова перейдет в режим 24-часового обратного отсчета.

•	 Для использования насадки или расчёски: закройте прибор с помощью 
блокировочного переключателя и вставьте насадку вертикально в рамку 
воздуховыхода до фиксации.

Если для определенных задач 
укладки вам необходимо 
использовать насадку-
концентратор или расческу 
для укладки, сначала сдвиньте 
кнопку фиксатора, чтобы 
закрыть прибор, а затем 
вертикально вставьте насадку 
в рамку воздуховыпускного 
отверстия и убедитесь, что она 
надежно зафиксирована.
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УКЛАДКА ВЛАЖНЫХ ВОЛОС
•	 Перед тем как приступить к выпрямлению волос, используйте фен, чтобы высушить 

корни. Вы можете зафиксировать прибор в закрытом положении с помощью 
блокировки рукоятки.

•	 Для достижения идеального результата используйте максимальную скорость и 
температуру, направляя поток воздуха на корни волос. Держите выпрямитель так, 
чтобы воздушный поток был направлен вниз. Затем возьмите прядь волос нужной 
толщины, поместите ее между пластинами как можно ближе к корням, сожмите 
рукоятки прибора и медленно, плавно ведите вниз. Повторяйте процедуру, пока 
каждый участок волос не станет сухим.

УКЛАДКА СУХИХ ВОЛОС
•	 Разблокируйте рукоятку прибора. Ваш выпрямитель имеет несколько температурных 

режимов; для достижения наилучшего результата используйте режим высокой 
температуры и высокой скорости.

•	 Держите выпрямитель по направлению вниз, возьмите прядь волос нужной толщины 
и поместите ее между пластинами как можно ближе к корням. Сожмите рукоятки 
прибора и медленно, плавно ведите вниз — в результате вы получите мягкие и 
прямые волосы.

•	 Примечание: После завершения выпрямления нажмите кнопку подачи 
холодного воздуха (cool shot) и повторно пройдитесь по волосам. Это обеспечит 
дополнительный уход, а также сделает укладку более гладкой и стойкой.

ЧИСТКА И УХОД
•	 Чтобы обеспечить исправную работу и высокую эффективность воздушного 

выпрямителя, регулярно очищайте прибор. Не используйте агрессивные чистящие 
или абразивные средства.

•	 ВАЖНО! Перед началом чистки прибор необходимо выключить и отсоединить от 
розетки. Дайте прибору остыть, прежде чем убрать его на хранение. Не обматывайте 
шнур вокруг устройства.

•	 Ваш воздушный выпрямитель предназначен для подсушенных полотенцем, а не для 
мокрых волос. После того как вы промокнули волосы полотенцем, расчешите их 
щеткой или гребнем с широкими зубьями. Не используйте выпрямитель, если мотор 
выключен.

ЧИСТКА ПРИБОРА
•	 Регулярная чистка фильтра помогает эффективно поддерживать 

работоспособность устройства. Магнитный фильтр легко снимается: 
просто плавно сдвиньте его вниз. Очистите его щеткой или тканью и 
установите на место. Чистку можно производить только тогда, когда 
прибор отключен от сети.

•	 Со временем на силиконовых полосках могут скапливаться остатки 
средств для укладки, поэтому важно содержать их в чистоте. 
Используйте зубную щетку с мягкой щетиной и небольшое 
количество теплой воды, чтобы счистить налет. Насухо протрите 
чистой безворсовой салфеткой.
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